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AHoTtanisi. CTaTTd IPYHTYETBCS Ha pe3ysibTarax aHalizy poOiT BITUM3HAHUX YUEHHX, IPUCBSYCHIM IpobieMaM
(hopmyBaHHsI aHIIIIHCHKOMOBHOT IPO(ECIHHO OPi€EHTOBAHOT KOMIIETEHTHOCTI B YNTAHHI, @ TAKOXX PO3POOICHHIO
CHCTEMH BIIPaB [UIA MiABUINEHHS PiBHS C(POPMOBAHOCTI 3a3HAYCHOT KOMIETEHTHOCTI. METOI0 CTaTTi BU3HAYEHO
MIUTAaHHs CTBOPEHHS CHCTEMH BIIPaB i 3aBaHb, CIPIMOBAaHHUX Ha (YOpMyBaHHS aHINIIHCHKOMOBHOI IpodeciiHO
OpiEHTOBAHOI KOMIICTEHTHOCTI B YUTaHHI Maii0yTHiX OOrociioBiB. 3a3HaueHO, 10 METOANKA POOOTH MaiiOyTHIX
00rocioBiB 3 MPodeciiiHO OPiEHTOBAHUMH TEKCTaMU Tependadae T0TeKCTOBHIA, TEKCTOBUI Ta MICIATEKCTOBUH
etany. BusHaueHo mOHATTA “BmpaBa” Ta “cucteMa Brpas”. OnucaHO THIIONOTIO BrpaB. Po3pobieHo Bnpasu
s GOopMyBaHHS aHIIIMCHKOMOBHOI IpodeciiiHO OpieHTOBaHOI KOMIIETCHTHOCTI B YHMTaHHI MalOyTHiX
0OrocioBiB Ha JOTEKCTOBOMY Ta TEKCTOBOMY €TallaX, & TaKOX KOMYHIKaTHBHI 3aBIaHHA U1 (OpMyBaHHS
AHIIIHCHKOMOBHOI IPO(ECiitHO OpiEHTOBAHOI KOMIIETEHTHOCTI B YWTaHHI Mai0yTHIX OOTOCIIOBIB Ha MICTIATEKCTOBOMY
eTari. BusHaueHO nepCcrneKkTHBY MOJadbIIuX HAyKOBUX PO3BiIOK.

KurouoBi ci10Ba: anmiilicbka MOBa, KOMIIETEHTHICTD B YMTaHHI1, TPo(eCciiiHO Opi€eHTOBAHMIA TEKCT, BIIpaBa, CHCTEMa
BIIpaB, MaitOyTHill 60rocios.

Nykiforchuk Zh. Yurii Fedkovych Chernivtsi National University

Professionally oriented reading assignments for teaching English to prospective theologians

Abstract. Introduction. Knowledge of a foreign language is considered as a means of intercultural communication
and as a tool for learning about another culture and spreading own, which contributes to spiritual mutual
enrichment. The article is based on the results of the analysis of works of Ukrainian scientists, devoted to the
problems of forming of English professionally oriented reading competence, as well as the development of
a system of tasks to increase the level of forming of this competence. Purpose. The purpose of the article is
to design a system of exercises and tasks aimed at forming English professionally oriented reading competence
of prospective theologians. Methods. Review of research in Ukraine to analyze the typology of exercises for
the forming of English professionally oriented reading competence of prospective theologians. Results. It is noted
that the methodology of work of prospective theologians with professionally oriented texts involves pre-text,
text and post-text stages. The concepts of “exercise” (organized repeated performance of certain operations,
actions or activities in order to master foreign language skills and abilities, and for their improvement) and
“system of exercises” (a set of necessary types, kinds and varieties of exercises performed in such a sequence and
quantity that take into account the patterns of skills formation and skills development in different types of speech
activities in their interaction and provide the highest level of foreign language proficiency in given conditions) are
defined. The typology of exercises is described. Conclusion. Exercises for the forming of English professionally
oriented reading competence of prospected theologians at the pre-text and text stages, as well as communicative
tasks for the forming of English professionally oriented competence in reading of prospected theologians at
the post-text stage are designed. The prospects of further scientific research is determined.

Key words: English, reading competence, professionally oriented text, exercise, system of exercises, prospective
theologian.
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IMocranoBka mpo6iemu. BononiHHS iHO3EMHOI0 MOBOIO PO3IVISAETHCS HE JIMIIE SK 3aci0
MDKKYJIBTYPHOTO CITUIKYBaHHSI, aje 1 SIK CBOEPIAHMI IHCTPYMEHT Ii3HAHHS 1HINOI KyJIBTYpU Ta
PO3IIOBCIOKEHHST BIIACHOT, 1110 CHPUSIE JyXOBHOMY B3a€M030aradeHHIo, a TAKOX IMi/IBUIILY€E PiBEHb
ryMaHITapHOI OCBITH. BUBYEHHSI i1HO3eMHOT MOBH CTaj0 HEBiJ €MHOIO CKJIaJOBOIO MpoQeciiHHOi
I ITOTOBKH MalOyTHIX OOTOCIIOBIB, a Ti KiHIIEBOIO METOIO — (JOPMYBaHHS y CTY/IEHTIB CHEI[ialbHOCTI
041 BorocoB’st 31aTHOCTI 0 MIXKKYJIBTYPHOI KOMYHiKaIlii.

AHani3 octaHHIX Aocaimkens i myOuaikaniii. [TuraHHs QopMyBaHHS aHITIHCHKOMOBHOI
npodeciiHoO OpiEHTOBAHOI KOMIIETEHTHOCTI B YMTAaHHI Ta pPO3POOJEHHS CHUCTEMH BIIpaB IS
MIBUIIEHHS PiBHA C(hOPMOBAHOCTI 3a3HAYEHOI KOMIETEHTHOCTI BHCBITJIEHE B Mpalsix Oararbox
HAayKOBIIB. Y CBOEMYy IOCIHIDKEHHI crniMpaeMoch Ha 37100yTku birmu O. B., Bopucko H. @.,
Bopeupkoi I'. E., Hikonaesoi C. 0. (2013), [Tanosoi JI. C., Auapitiixo 1. @., Tesikosoi C. B. (2010),
[arinosa C. I1. (1986).

Came TOMy METOI0 HAIIOT HAYKOBOT PO3BIJIKH CTa€ MUTAaHHSI CTBOPEHHS CUCTEMH BIIPAB 1 3aB/IaHb,
KOTP1 YMOKIIMBIIATH (POPMYBAHHS aHIIIIHCHKOMOBHOI MPO()eCiiHO OpiEHTOBAHOT KOMITETCHTHOCTI
B YMTaHHI MaOyTHIX OOroCI0BIB. 3311 TOCSITHEHHS MIOCTABICHOT METH HEOOX1THO BUKOHATH TaKi
3aBaHHs: 1) 1aTv BU3HAYEHHS MOHSTH “BIIpaBa’ Ta “‘cucTeMa BIpaB”; 2) MpoaHasi3yBaTH THIOJIOTIIO
BIpaB; 3) po3poOMTH BIpaBU Ta 3aBAaHHS A (OPMYBaHHS aHINIIHCHKOMOBHOI MpodeciiHo
OpIEHTOBAHOI KOMIIETEHTHOCTI B YMTaHHI MaHOYyTHIX OOTOCJIOBIB BIITIOBITHO /IO €TariB (JOTEKCTOBOTO,
TEKCTOBOTO Ta ITiCISTEKCTOBOTO) HABYAHHSI.

OcHoBHi pe3yabTaTn pociaimkeHns. [loromkyemocs, mo nifABUIIEHHS PiBHA c(hOPMOBAHOCTI
aHITIICBKOMOBHOT MPOQECIHHO OpiEHTOBAHOT KOMIETEHTHOCTI B YUTaHHI MOXeE OyTH JOCSTHYTE
TLIBKU 32 YMOBU JOTPUMaHHS IEBHOI METOAMKU. MeToauka poboT 3 mpodeciiHo OpiEHTOBAHUM
TEKCTOM Tiependauae TOTSKCTOBHUH, TEKCTOBUH Ta micisTekcroBuii eTanu (birmu, boprcko, bopenpka,
Hikonaesa, 2013). J{ns K0XKHOTO 3 IMX €TariB HEOOXiJHO B YMOBAX Cy4acHOI OCBITH pO3poOisiTH
1 BIOCKOHAJTIOBAaTH METOINYHI IIPUIOMH, BIIPABU Ta 3aBAaHHS BiJIIOBIIHO 0 MOCTABJICHUX IIUJICH.

[NocnimoBHE BUKOHAHHS BIPAaB HAa€ NMPOLIECY HAaBYaHHS ILJIECTIPSIMOBAaHOCTI, KOMYHIKATHBHOCTI
Ta pe3yinsraruBHOCTI. [1in TepMiHOM “BrpaBa” MaeMo Ha yBa3i OpraHi3oBaHe HEOIHOPAa30BE BUKOHAHHS
MIEBHUX ONepamii, il M AisUTBHICTH 3 METOIO OBOJIOIHHS 1HIIIOMOBHUMH HaBUYKaMH i yMIHHSAMH,
ix ynockonanenns (ITanosa, Anppiiiko, Tesikosa, 2010). H. K. CxisipeHKo Harosomrye, mo KokHa
BIIpaBa MOBMHHA CKJIJaTHCS 13 TPHOX KOMITOHEHTIB: 3aBIaHHS IO BIIPABH, 11 BUKOHAHHS 1 KOHTPOJIb
BukoHaHHs (Cxisipenko, 1999). BinnosigHo, BIpaBu 3a3BUYail MIiCTATH YIOPSIKOBAHUH MOBHHIA
1 MOBIICHHEBUU Marepiai, IO Ma€e Ha METI peai3allil0 MeBHOTO METOAMYHOTO 3aBIaHHS
(Bucninceka, 2020).

OCKIJIbKY 3aBJJaHHsI 110 BIpaB (POPMYITIOIOTECS BIAIIOBIHO 10 3aralbHOMETOIUYHOTO IIPUHIIHITY
KOMYHIKaTHBHOCTI, BOHO IIOBUHHO Iiepe0ayaTy BiITBOPEHHS PeabHOI CUTYaLlil CITiJIKyBaHHS, TOOTO
ii MmonemoBanHs. Taka BiATBOpEeHa MOJIENb Ma€ 30epiraTi HaHBaKIIMBIIII PUCH PEATILHOTO MTPOLIECY
criyIKyBaHHs. Harpukias, y 3B’s13Ky 3 THM, IO peaJTbHE CIUIKYBaHHSI, B IKOMY KOMYHIKaHTH PEaTi3yIoTh
CBOT HaMipH, 3aBXK/I1 € BMOTUBOBAaHMM 1 HOMY ITpUTaMaHHa HOBU3HA, 3aBJIaHH 10 BIIPABH ITOBUHHO
3a0e3reuyBaTi MOTHUBALIIO Y CTY/IEHTIB, MICTUTH KOMYHIKaTHBHUI HaMmip 1 Mar MEeBHY HOBHU3HY
(Cxnspenko, 1999).

[Tix TepmiHOM “cuctema Bpas” po3yMieMo “CyKYITHICTh HEOOXiJHUX TUIIIB, BUJIIB 1 pi3HOBU/IIB
BIIPaB, BUKOHYBaHHX y TaKiil MOCIIIOBHOCTI 1 TakKii KIIBKOCTI, SIKI BPaXOBYIOTH 3aKOHOMIPHOCTI
(hopMyBaHHS HABHYOK 1 pO3BUTKY BMiHb Yy PI3HUX BHJAX MOBJICHHEBOI MisIBHOCTI B 1X B3a€MOMIIi
13a0e31e4yroTh MaKCUMaJIbHO BUCOKH PIBEHb OBOJIOJIIHHS iHO3EMHOIO MOBOIO B 33J[aHUX yMOBax’
(IlTatuos, 1986). Y po3po0IeHHI MiICKCTEMH BIIPaB BPaXOBYBAIKCS CTPYKTYpa BIIPaBH, 30KpeMa,
3aBIaHHS-IHCTPYKIIis 10 BIPaBH, Ta Cy4acHi BuMoru Jo Hei (Bucminceka, 2020).

Tunonoris BpaB IPyHTYETHCS Ha TaKUX 3aralleHONPUHHATHX Kputepisx (Ckispenko, 1999):

1) KOMYHIKaTHBHICTh: KOMyHIKaTHBHi, YMOBHO-KOMYHIKaTHUBHI, HEKOMYHIKaTHUBHI BIIPaBH;

80



Huxigopuyx JK. B. 3aBnaHHst [Uisl HABYAHHS aHIJIIHCBKOMOBHOTIO IPOdECiiiHO OpieHTOBAHOTO YHTaHHS MaiOyTHIX OOrocioBiB

2) BMOTHBOBaHICTh: BMOTUBOBaHi, HEBMOTHBOBAaHI BIIPaBH;

3) cipssMoBaHicTh Ha rpuiioM abo Buaavy iH(pOpMallil: pelenTUBHI, PN TUBHO-PENPOIYKTHUBHI,
PELENTUBHO-TIPOIYKTUBHI, IPOAYKTUBHI BIIPABH;

4) cTyniHb KepyBaHHS MOBJICHHEBOIO JISUTBHICTIO CTYJCHTIB: BIPAaBU 3 NOBHHM, YaCTKOBHM
1 MiHIMaJILHUM KepyBaHHSIM;

5) HasBHICTH OIOp: BIpaBH 0Oe3 Orop, i3 CIeiaibHO CTBOPEHUMH ONOPaMH, 3 MPHUPOIXHUMHU
oropamu;

6) crtocoOu opraHizanii: nmapHi, rpyIoBi, IHIUBITyanbHI BIPaBH.

7) XapakTep BUKOHAHHS: YCHI, IIMCbMOBI BIIPaBU.

8) Miciie BUKOHAHHS: ayJUTOPHI, JIOMAIllHi BIIPABH.

9) npodeciitHa cpsAMOBaHICTh: MPodeciiiHo opieHTOBaHI, HeMPOdECiiHO OPIEHTOBAHI BIIPABH.

10) BUKOpUCTaHHSI PiIHOI MOBHU: OIHOMOBHI, EPEKIIa/IHI BIPaBH.

Sk Oy0 3a3Ha4YeHO BHIIE, poO0oTa MaiiOyTHIX OOrOCIOBIB 3 MPOQECIHHO OPIEHTOBAHUMH TEKCTAMU
nepeabadae qOTSKCTOBHIMA, TSKCTOBHIA Ta MICIATCKCTOBHIA €TaIld.

Ha norexcroBomy erarii BBa)kKaeMO 3a JOIUTBHE MEpel YATAHHSIM TEKCTY B ayITUTOPil TPOBOANTH
CrieniabHI YCHI BIIPaBH, sIKi CTBOPIOIOTH Y CTY/ICHTIB TIEBHY HAIPaBJICHICTh JyMKH, BBOJSTH MaiiOyTHIX
0OTroCIOBIB 0 KOHTEKCTY 00paHoi TeMu. Ha 1ipoMy erari MU NpOMOHYEMO BCTYIHY iH(pOpMaIito
BUKJIaj1a4a, [0 3HAHOMUTH CTYAEHTIB 3 TEMOIO TEKCTY, SIKHH BOHH OYIyTh YUTATH, OSICHEHHS HOTO
3aroyioBKy. /[0 KOKHOTO 3 TEKCTIB MU i0pay IUTATY, sIka O0e3M0CepeIHbO MOB’I3aHa 3 TEMOIO TEKCTY.
CryneHTH 00roBOpIOIOTH ITUTATY, BUCJIOBIIOIOTH CBOE OaueHHs 3aIaHOT TEMH, BUCIIOBIIOIOTH CBOIO
JTYMKY, CBO€ TTOTOJDKEHHS Y HETIOTO/KEHHs 3 IuTaroo. Ha 1iboMy erami cTyeHTaM MpOHOHYOTHCS
CYIPOBIiJIHI MUTAaHHS, a TAKOK TPEHYBAaHHS y BUMOBI HOBHX JIEKCHYHHUX OJWHHIL TEOJOTTYHOTO
cnpsimyBaHHs. HaBeneMo mpukiaqu BpaB JOTEKCTOBOTO €Talty:

Mpuknax 1. Mera BmpaBH: po3BUBaTH (OHOBI 3HAHHS CTYJIEHTIB IPO XPHCTHIHCTBO
SIK HAMTIOIHMPEHINTy PEJIrito CBITY.

XapakTepucTHKAa BNPaBH: KOMYHIKaTHBHA, BMOTHBOBaHA, PELENTHBHO-NPOIYKTHBHA,
3 MiHIMQJIFHHM KEPYBaHHSM, 3 OIOpPTSM Ha IMTaTy, IPYyNoBa, yCHA, ayAWTOpHA, NMpoQeciiHo
OpieHTOBaHa, OJJHOMOBHA.

Bup BnipaBu: unTaHHs it 0OrOBOpEHHS I[UTATH.

3aBmanns: Read the quotation and discuss it.

“The glory of Christianity is to conquer by forgiveness”
William Blake

Ipuxnan 2. Mera BpaBu: akTUBi3yBaTH ()OHOBI 3HAHHS MalOyTHIX OOTOCJIOBIB ITPO PEIITiFO.
XapakTepucTHKa BHPABH: KOMYHIKATHBHA, BMOTHBOBaHA, PEIENTHBHO-NPOAYKTHBHA,
3 MiHIMaJbHUM KepyBaHHsM, Oe3 orop, TpyroBa, ycHa, ayAuTOpHa, mpodeciiiHo opieHTOBaHa,
OIIHOMOBHA.
Bun BnpaBu: 00roBopeHHSs 3aluTaHb PO PEITio.
3aBmanns: Discuss the questions:
a) What is religion for you?
b) Should church be independent from the state or it should subordinate to the state?
¢) Do church and education have something in common?
d) What is religious liberty?
e) What do you know about other religions of the world? Can you name them?
f) Is it necessary to be tolerant to people of other creeds?
g) What is your attitude towards other religions?
h) Why do people change their religion?
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Ipuxaanx 3. MeTa BIpaBu: 03HAHOMHU CTYICHTIB 3 HOBUMH JICKCHUHUMHU OJUHUIISIMH.
XapakTepucTHKa BIPaBH: HEKOMYHIKAaTHBHA, HEMOTHBOBAHA, PELCNTHBHA, 3 MOBHUM
KepyBaHHsM, Oe3 O1op, iHIUBiAyanbHa, YCHA, ayAUTOPHA, MPOQeCciiiHO OpieHTOBaHa, MEPEKIaIHA.
Bun BnpaBu: YuTaHHS, TPAHCKPUOYBAHHS Ta BUMOBA HOBHX JIEKCHYHUX OTHHUIIb.
3apmanns: Transcribe and pronounce correctly the words given below: spirit, being, immortal,
joy, to violate, to sin, to darken, to suffer, sickness, to overcome, Almighty, Savior, covenant bliss.
Ipuxnaan 4. Meta BOpaBu: BUUTH CTYIEHTIB PO3Mi3HABATH TpadiuHy Ta 3ByKOBY (POPMH HOBUX
JIEKCUYHUX ONUHHIIb.
XapakTepucTHKA BIPABH: HCKOMYHiKATHBHA, HCBMOTHBOBAHA, PELICTITHBHA, 3 TOBHUM KEPYBaHHSIM,
3 OMOPOIO, IH/IMBITyaTbHA, TMCHMOBA, AyTUTOPHA, TBOMOBHA, MPO(ECiiiHO OpieHTOBAHA, IBOMOBHA.
Buj BnpaBu: moeHAHHS JIGKCHYHUX OMMHUIG 3 IXHIM MEPEKIAJI0M i TPAaHCKPHUIILIIEO.
3apnannsi: Match the words with their transcription and Ukrainian translation.

Christianity ['b1f.ap] Y4EHb

Orthodox [o:1'mar.ti] BCEMOTYTHi#
Almighty [mo'sar.a] MOHOTEICTUYHUN
Jesus [ kristr'enati] MIPOPOK

Faith [,mpn.ou'0ir.1.zom] XPHCTHSHCTBO
Messiah [dr'saLpl ] MPaBOCJIABHUI
Prophet [fe10] Bipa

Disciple ['dziizos] leye

Bishop ['0:00d9ks] Mecis
Monotheism ['prof.it] €MTUCKOTI

Ipuxnaan 5. MeTa BnpaBu: BUNTH CTYIACHTIB po3ni3HaBaTy rpadiuny GopMy HOBHUX JIEKCHYHUX
OJIMHUIIb.

XapakTepHucTHKa BIPaBH: HEKOMYHIKaTUBHA, HEBMOTHBOBAHA, PEICTITHBHO-PEIIPOAYKTHBHA,
3 IOBHUM KEePYBaHHAM, 3 OTIOPOI0, IHIUBITyaabHa, THCHMOBA, ayJIUTOPHA, IPO(ECiHHO Opi€HTOBAHA,
OZIHOMOBHA.

Bup BnipaBu: po3mni3HaBaHHs 3aIIU(pPOBAHOTO CIIOBA.

3apganns: Unscramble the words.

Oyhl prisit

Negal

Drlo

Usal

Iiwl

Fusfer

Nis

Vole

Bsils

Masetetnt

Voisar

Hrcuhc

TexcToBmit eTan My po3poOKIIH Ha 0a3i JTIEKCHYHOTO MaTepialy aBTEHTHYHOTO aHITiHCHKOMOBHOTO
TeKcTy. BiH MICTUTh BIIpaBM Ha TOIIYK BiJIOBi/Jed Ha 3alUTaHHS 3a 3MICTOM TEKCTY, BIPaBH
Ha TOIIYK aHITIMCHKUX EKBIBAJICHTIB JI0 YKPATHCHKHX CJIIB, BIIPAaBH Ha IMOUIYK Ta BiITBOPEHHS HOBUX
JIEKCUYHHUX OIWHMIb Y KOHTEKCTi, BIPABH Ha IMOSCHEHHS a00 mepudpa3 JEKCUYHUX OJWHHIIb,
3’€IHaHHS TEPMIHIB 3 TEKCTY 3 IXHIMU BU3HAYEHHSIMHU, IT/ICTAHOBKY 1X y peYEHHS Ha MiClle TPOITYCKiB,
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JIOTIOBHEHHSI peueHb iH(OpMAII€I0 3 TEKCTY, MOOY/I0By CHHOHIMIYHUX DS/IiB, a TAKOX BIPABH
Ha BHIIPABJICHHS TOMWJIOK B pEUCHHSIX BIAMOBIAHO 10 iH(popMaIlii o Tekcty. HaBeaemo mpuxiaau
BIIPaB TEKCTOBOTO €TaIly:

puxaan 1. Mera BpaBH: [IPOYUTATH Ta 3pO3YMITH aBTEHTUYHHNA PO(eCiiHO OpiEHTOBAHMIA
TEKCT.

XapakTepucTHKa BIPAaBH: HEKOMYHIKaTHBHA, HEBMOTHBOBaHa, PELIENTUBHA, 3 MiHIMAIbHIM
KepyBaHHSM, 3 ONEPTSM Ha TEKCT, IHIMBiAyallbHa, yCHA, ayIUTOpHA, MPOQECIiHHO OpieHTOBaHa,
OZIHOMOBHA.

Bup BnipaBu: unTaHHS aBTEHTUYHOTO NMPOQECIHHO OPIEHTOBAHOTO TEKCTY.

3apnanns: Read the text.

Ipuxnan 2. Mera BOpaBu: NepeBipUTH, HACKUIBKYA TOYHO CTYJICHTH 3PO3yMiIA aBTEHTUYHHN
npodeciiHo Opi€EHTOBaHHUI TEKCT.

XapakTepucTHKa MPaBH: KOMYHIKaTHBHA, BMOTHBOBAaHa, pPELENTHBHO-PENPOIYKTHBHA,
3 MiHIMaJIbHUM KE€pyBaHHsIM, 3 ONEPTAM Ha TEKCT, IHAMBIAyallbHa, YCHA, ayIUTOpHA, POpeCiiHO
Opi€HTOBaHa, OJHOMOBHA.

Bun BopaBu: BiAMOBiNI HA 3alIMTAHHS IO TEKCTY.

3aBmanns: Answer the questions:

a)  Who is God?

b)  What is life?

¢)  What was the reason for world creating?

d)  Which purpose was given to the people?

e) What did God tell when the first people sinned?

f)  What is called the Old Testament?

g) What is called the New Testament?

Mpuxnan 3. Mera BnpaBu: GopMyBaTH pElETITHBHI HABUYKY BII3HABAHHS HOBHX JIEKCHYHUX
OJIMHUIIb.

XapakTepucTHKa BIPaBH: HEKOMYHIKaTHBHA, HEBMOTHBOBAHA, PEICTITHBHO-PEIPOAYKTHBHA,
3 YaCTKOBUM KEPYBAaHHSIM, 3 OTIOPOIO, 1HINBIIyaJIbHa, TUCHMOBA, ayIUTOPHA, MPO(ECIIHO OPIEHTOBAHA,
TepeKIaHa.

Bup BnpaBu: 3HaXO/KEHHs! aHIIIHCHKUX BiIIOBIIHHUKIB /10 3aIIPOIIOHOBAHUX YKPaiHOMOBHUX
JIEKCUYHHUX OIUHHUIb.

3apmanns: Find English equivalents to the following words: >xuTH B 1F000Bi, HafBHIIE MIACT,
OTpUMATH pajiicTh, 3eMHHH CBIT, O€3CMepTHA [yllIa, YIOCKOHAIIOBATHCS B JII000BI 110 bora, mopymmu
BOJIIO0 BOXKy, BHECTH B TLJIO XBOPOOH 1 CMEPTh, IEPEMOITH B COO1 IpiX, OJaKEHCTBO, OOITHHIIS.

Mpuxnan 4. MeTra BnpaBu: akTyaii3yBaTH HOBI JIEKCHYHI OJJUHUIII.

XapakTepHucTHKa BIPaBH: HEKOMYHIKaTUBHA, HEBMOTHBOBAHA, PEICTITHBHO-PEIIPOAYKTHBHA,
3 IOBHUM KEPYBaHHSM, 31 CIIELiaIbHO CTBOPEHOIO OIIOPOIO, iHANBITyalbHa, MICEMOBA, ayAUTOPHA,
npodeciiiHo OpieHTOBaHa, OAHOMOBHA.

Bup BipaBu: 3’€THaHHS TEPMiHIB 3 TEKCTY 3 TXHIMU BU3HAUCHHSMH.

3apganns: Match terms from the text with their definitions:

holy intense and especially ecstatic or exultant happiness, or an instance of such feeling

joy deliberate disobedience to the known will of god

angel the act of dying; termination of life

immortal | belonging to, derived from, or associated with a divine power; sacred

sin the ecstatic joy of heaven

death not subject to death

bliss a typically benevolent celestial being that acts as an intermediary between heaven
and earth, especially in christianity
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Ipuxnan 5. MeTra BnpaBu: po3BUBaTH KOHTEKCTYaJbHY 3[0TaKy CTY/IEHTIB.

XapakTepucTHKAa BOPaBU: HEKOMYHIKaTHBHA, BMOTHBOBAHA, PELIETITHBHA, 3 IOBHUM KepyBaHHSIM,
3 OIOPOIO, 1HMBITyallbHa, MUCEMOBA, ayAUTOPHA, MpodeciiHO OpieHTOBaHa, OJJHOMOBHA.

Buj BnipaBu: BCTaBJIeHHS TEPMIiHIB B PEUEHHSI HATOMICTh TPOITYCKIB.

3asmanns: Insert the terms sin, immortal, holy, joy, death, bliss, angel into these sentences:

a) He was regarded as a righteous and man.

b) According to the Bible, an told Mary that she would have God’s son Jesus.
¢) He who avoids temptation avoids the .

d) often comes after sorrow, like morning after night.

€) An honourable is better than a disgraceful life.

f) The heroes of the people are .

g) Some doctors believe ignorance is and don’t give their patients all the facts.

Mpuxnan 6. MeTa BnpaBu: NIEpeBIipUTH CTYIIHb 3allaM’sITOBYBaHHS iH(poOpMarlii 3 TEKCTY.

XapakTepucTHKA BIPABH: YMOBHO-KOMYHIKAaTHBHA, BMOTHBOBAHA, PEIICIITUBHO-PEPOIYKTHUBHA,
3 YaCTKOBHM KepyBaHHSM, 3 ONEPTAM Ha TEKCT, iHAWBiIyalbHa, YCHA, ayAUTOPHA, TPodeciitHo
Opi€HTOBaHA, OMHOMOBHA.

Buj BnpaBu: 10TTOBHEHHS peYeHb iH)OPMAIIIEIO 3 TEKCTY.

3apnannsi: Complete the sentences using information from the text:

a) As God the Father loves God the Son ...

b) To us, the people, the Lord has given reason ...

¢) The people violated the will of God ...

d) When the first people sinned, ...

e) The entire period from the creation of the world to the Savior’s coming to earth ...

f) The fulfillment of this promise, the coming to earth of the Savior, ...

IIpukaanx 7. MeTa BipaBM: BUUTH CTYJCHTIB Oy/lyBaTu CHHOHIMIYHI PS/Y 3 HOBUMH JIEKCUUHUMHU
ONUHHUIISIMH.

XapakTepucTHKA BIPABU: YMOBHO-KOMYHIKAaTHBHA, HeBMOTHBOBAHA, PEIIENTUBHO-POIYKTHUBHA,
3 YaCTKOBHUM KEPYBAHHSIM, 3 OTIOPOIO, iH/IHBITyallbHa, THCHMOBA, ayTUTOPHA, TPOdECiiHHO OpieHTOBAHA,
OJIHOMOBHA.

Bun BnpaBu: mo6ynoBa CHHOHIMIYHUX PS/iB 3 HOBUMH JTEKCHIHUMH OTHHHUIIIMH.

3aBmanns: Provide the synonyms to the following words: love, great, happiness, to receive,
to suffer, creation, covenant.

Ipuxaanx 8. MeTa BIpaBH: MEPEBiPUTH JETANbHE PO3YMIHHS 3MiCTy aBTEHTHYHOTO TEKCTY.

XapakTepucTHKa BIPaBU: HEKOMYHIKATHBHA, HEBMOTHBOBAHA, PEIENTUBHO-PENPONYKTHBHA,
3 YaCTKOBUM KePyBaHHSM, 3 ONIEPTSIM Ha TEKCT, iHIUBiIyalbHa, THCbMOBA, ayIUTOPHA, IPOdeciitHo
Opi€HTOBaHA, OHOMOBHA.

Bun BipaBu: BU3HAYUTH, TIPABAMBA YK HEMPABIHBA iH(MOPMAITis B PEUCHHSX BiNOBITHO 0 TEKCTY.

3apnanns: Say whether the sentences are true or false. Make false ones into true ones:

a) God always lives in love.

b) God is not love.

¢) God created earthly world and then he created angels.

d) People violated God’s will and they sinned.

e) People could overcome their sin.

IMpuxaanx 9. MeTa BIpaBu: BYUTH CTYICHTIB BUUIATH OCHOBHY TYMKY 3 TPOYUTAHUX YPUBKIB
TEKCTY.

XapakTepucTHKA BIPABH: HCKOMYHiKaTHBHA, HCBMOTHBOBAHA, PELICTITHBHA, 3 TOBHUM KEPYBaHHSIM,
3 OIIEPTSIM Ha TEKCT, iHAMBIAyallbHa, TMCbMOBA, ayANTOpHA, TPO(eCiiiHO OpieHTOBaHA, OJTHOMOBHA.

Bun BnpaBu: 3’eHAHHS YPUBKIB 3 TEKCTY 3 iXHBOIO TOJOBHOIO TyMKOIO.
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3aBmanns: Match abstracts from the parable with their main ideas. There are two choices you
do not need to use.

1.

“Now when he had spent everything, a severe famine occurred in that country, and he began
doing without. So he went and hired himself out to one of the citizens of that country, and he sent
him into his fields to feed pigs” (text is borrowed from https://www.biblegateway.com/passage/
?search=Luke%2015&version=NASB).

2.

“But when he came to his senses, he said, ‘How many of my father’s hired laborers have more
than enough bread, but I am dying here from hunger! I will set out and go to my father, and will say
to him, ‘Father, I have sinned against heaven, and in your sight; I am no longer worthy to be called your
son; treat me as one of your hired laborers” (text is borrowed from https.//www.biblegateway.com/
passage/?search=Luke%2015&version=NASB).

3.

“Now his older son was in the field, and when he came and approached the house, he heard music
and dancing. And he summoned one of the servants and began inquiring what these things could be.
And he said to him, “Your brother has come, and your father has slaughtered the fattened calf because
he has received him back safe and sound” (text is borrowed from https://www.biblegateway.com/
passage/?search=Luke%2015&version=NASB).

4.

“Look! For so many years I have been serving you and I have never neglected a command of yours;
and yet you never gave me a young goat, so that I might celebrate with my friends; but when this son
of yours came, who has devoured your wealth with prostitutes, you slaughtered the fattened calf for him”
(text is borrowed from https.//www.biblegateway.com/ passage/?search=Luke%2015 &version=NASB).

A feast holding

B living rules of this family

C jealousy of older brother

D younger son’s bad times

E description of brothers’ characters

Mpuxmaan 10. Mera BupaBu: GopMyBaTH PENpPOAYKTHBHI IpaMaTUYHi HABUYKH.

XapakTepucTHKA BIPABH: HEKOMYHIKATHBHA, BMOTHMBOBaHA, PELENTHBHO-NPOAYKTUBHA,
3 YaCTKOBUM KEPYBaHHSM, 3 OIIOPOIO, 1H/IMBITyasIbHa, TMCHMOBA, ayTUTOPHA, MPO(ECIHO-OPiEHTOBAHA,
OJIHOMOBHA.

Bup BipaBu: camocTiliHe BXXHBaHHS iHQIHITUBIB B pEUEHH.

3aBmanns: Make some sentences from the words in the word cloud.

torecerve
0 fave

i

“Z 1o recerve Lo save

o digei to'read

Mpuxnan 11. Mera BnpaBu: TpeHYBaTH YTBOPEHHs (OpM HEMpaBHIbHUX JI€CIIB.

XapaKkTepuCTHKA BNPABH: HEKOMYHIKaTMBHA, BMOTHBOBaHA, PELENTHBHO-TIPONYKTUBHA,
3 MiHIMaJIbHUM KepYBaHHSIM, 3 OTIEPTSM Ha PEUSHHs, 1H/IMBITyasIbHa, TMChMOBA, ayTUTOPHA, TPOQECIiHO
OpieHTOBaHa, OJHOMOBHA.

Bup BnipaBu: yTBOpeHHs popM HENPaBUIBHUX JI€CIIB.

3aBmanns: Give three forms of the irregular verbs from the sentences.
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1. Besides the iconostasis, Orthodox Church buildings often have icons or frescoes on the walls
and ceilings.

2. The word liturgy means common work or common action.

3. Bishops and priests in the Orthodox Church also wear other special garments.

4. The practice of baptism as a religious symbol did not begin with Jesus.

5. So he went and hired himself out to one of the citizens of that country, and he sent him into
his fields to feed pigs.

[TicnsaTexkcToBHIA eTan MpUCBIYEeHO (OPMyBaHHIO BMiHb YCHOT'O MOBJIEHHSI MaliOy THiX OOTOCIIOBIB.
Ha npoMy eTari mporoHyeMo CTyIeHTaM KOMYHIKATHBHI 3aBIaHHS, CIPIMOBaHI Ha OOTOBOPEHHSI
MOXKJIMBOCTI iCHYBaHHSI B )KHTTi CUTYyauiil OMIOHO N0 Ti€l, Mpo SIKy BOHW HPOYUTAIU B TEKCTI,
BHUCJIOBJICHHSI CBOET BIIACHOI JTyMKH, CTBOPEHHS IIPE3EHTAIli# 32 3a7]aHOI0 TEMOIO, CKJIaIaHHS IUIaHy
TEKCTY, TepeKa3 TEeKCTy BiJ| IMEHI T'OJIOBHUX MEPCOHAXIB, CKIAJAaHHS J1aJioTiB, MPOTOBIACH.
3aBIaHHSIMH MICISITEKCTOBOTO ETaMy €:

Mpuxnan 1. Mera: po3BHBaTH KOMYHIKaTHBHI HABUYKU CTYACHTIB, BKMBAIOYH HOBI JIEKCHYHI
OIMHMIII B MOBJICHHI.

XapaKTepuCTHKA 3aBIaHHS: KOMYHIKATHBHE, BMOTHBOBAHE, pEICNITHBHO-TPOAYKTHBHE,
3 MiHIMaJIbHUM KEpYBaHHSM, 3 OIIEPTSIM Ha TEKCT, 1H/IUBIlyaJibHE, TNCbMOBE, JIOMAIIHE, TIPOQECiitHO
OpieHTOBaHe, OJHOMOBHE.

Buj 3aBnaHHsI: CKIaIaHHsI IUIaHy 0 aBTEHTHYHOTO POQECiHHO OPIEHTOBAHOTO TEKCTY Ta HOTo
nepexas.

3apnanns: Make a detailed plan of this text. Prepare to retell the text in your own words. Retelling
should include new words from the text.

Mpuxnan 2. MeTa 3aBIaHHsI: BUBYATH Ta IPE3EHTYBATH iHPOPMAIIiIO PO HEPKOBHUX JisUiB.

XapakTepucTHKA 3aBIaHHN: KOMyHIKaTHBHE, BMOTHBOBAaHE, MPOAYKTUBHE, 3 MiHIMAIbHUM
KepyBaHHSIM, 3 IPUPO/IHIME OTIOPAMH, TPYTIOBE, YCHE, ayJIMTOPHE, TPOQECiiiHO OPiEHTOBAHE, OMHOMOBHE.

Bupn 3aBaanHs: NOWIYK Ta Ipe3eHTallis iHpopMallii po IEepKOBHUX isT4iB cepe]] OAHOT PYITHUKIB.

3apmannsi: Work in groups. Choose one personality from the list:

* Cyril and Methodius

* Saint Antony and Feodosius Pechersky
* Saint Dimitry

* Saint Theodosius

* Saint Johasaf

* Saint John

Surf the Internet and find interesting and useful information about these people. Prepare a
presentation for your groupmates. The presentation should include the following points: 1) life;
2) contribution to church development; 3) cultural heritage; 4) commemoration.

Mpukaan 3. MeTa 3aBIaHHs: YI0CKOHATIOBATH 3HAHHS CTYJCHTIB PO IIEPKOBHY apXiTEKTypYy.

XapaKTepuCTHKA 3aBIaHHS: KOMYHIKATHBHE, BMOTHBOBAHE, pEICITHBHO-TPOAYKTHBHE,
3 MiHIMaJIBHUM KEPYBaHH:M, 31 CIICI[iaJTbHO CTBOPSHUMH OITOPaMH, 1HIWMBITyalbHE, YCHE, TOMAIITHE,
npodeciiiHO OpiEHTOBaHE, OTHOMOBHE.

Bup 3aBnanns: npeseHraiiist iHdopmariii mpo 1epkoBHi OyiBIi.

3apmanns: Two church buildings were described in the text. Look at the photos below and sign
them. Find some interesting facts about these churches. Present them to groupmates.

il

i | ..fﬁl
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Mpuxaan 4. MeTa 3aBIaHHsI: BUNTH CTYICHTIB HABUYOK KOMIIPECIT TEKCTY.

XapakTepucTHKa 3aBIaHHA: KOMYyHIKaTHBHE, BMOTHBOBaHE, DEIENTHBHO-PEIPOIYKTHBHE,
3 YaCTKOBHM KepyBaHHSM, 31 CICHiaIbHO CTBOPEHOIO OMOPOI0, iHAUBIAyalbHE, YCHE, ayUTOPHE,
npo¢eciiiHO OpiEHTOBaHE, OTHOMOBHE.

Buj 3aBIaHHsI: KOPOTKO MepeIaTH 3MIiCT TEKCTY.

3aBmanns: Sum up the given text in 10 sentences.

Mpuxnan 5. Mera 3aBAaHHs: BUUTH CTYACHTIB TOJIEPAHTHOTO CTAaBJEHHS 10 MPEACTABHUKIB
IHIIUX PEeNIriH.

XapakTepucTHKa 3aBJaHHsS: KOMyHIKaTHBHE, BMOTHBOBAHE, MPOMYKTUBHE, 3 MiHIMAJIbHHM
KepyBaHHsIM, 13 CIIEHiATbHO CTBOPEHUMH OTIOPaMH, TTApHE, YCHE, ayTUTOpHE, PodeciiiHo opieHTOBaHE,
OIIHOMOBHE.

Bun 3aBoaHHS: CKJIaJAaHHA Aiajory MK MPEICTaBHUKAMH JABOX PEJIITii.

3aBmanns: Imagine there are two students in your group/school/university of different religions.
Make up a dialogue between them. The dialogue should cover the following points:

* beliefs;

* practices;

« sacred book;

* holy places;

* history facts.

Present the dialogue to the group.

Ipukax 6. Mera 3aBIaHHsI: BUUTU CTYICHTIB IIEPEKa3yBaTH TEKCT BiJl IMEHI KOTOCh 3 TOJIOBHUX
MIEPCOHAXKIB.

XapakTepucTHMKa 3aBIaHHA: KOMYyHIKaTHBHE, BMOTHBOBaHE, DEIENTHBHO-PEIPOIYKTHBHE,
3 MiHIMAJILHUM KEPYBaHHsIM, 13 CIIeNiaIbHO CTBOPEHUMH ONIOpaMH, 1HMBiyanbHe, yCHE, ayTUTOPHE,
npodeciiiHO OpiEHTOBaHE, OTHOMOBHE.

Bun 3aBoaHHs: mepekas TEKCTY Bijl IMCHI KOTOCH 3 MIEPCOHAXKIB.

3apmanns: Retell of the text from the point view of: Noah,; Noah's wife; one of Noah's sons.

Mpuxmaan 7. Mera 3aBIaHHsi: pO3BUBATH HABUYKHU J1aIOTIYHOIO MOBJICHHS CTY/IEHTIB.

Xapakrep 3aBIaHHA: KOMyHIKaTHBHE, BMOTHBOBAHE, PELIETITUBHO-TIPOAYKTUBHE, 3 MiHIMAJIbHUM
KepyBaHHsIM, 13 CIIEHiATbHO CTBOPEHUMH OTIOPaMH, TTApHE, YCHE, ayTUTOpHE, TPodeciiiHo opieHTOBaHE,
OIIHOMOBHE.

Buj 3aBnaHHsI: CKJIaJaHHS Tiajory MK TIEPCOHAXKaMH TEKCTY.

3aBmanns: Read this abstract from the text again:

So Abraham hurried into the tent to Sarah, and said, “Quickly, prepare three measures of fine
Sflour, knead it, and make bread cakes.”” Abraham also ran to the herd, and took a tender and choice calf
and gave it to the servant, and he hurried to prepare it. He took curds and milk and the calf which
he had prepared, and set it before them; and he was standing by them under the tree as they ate.

Dramatize dialogues between: 1) Abraham and his wife; 2) Abraham and his servant. Describe
orders of Abraham and preparing food.

Mpuxaan 8. MeTa 3aBIaHHsI: BUNTH CTYICHTIB IPOTrOJIOIIYBaTH MPOIOBI b,

XapakTepucTHKa 3aBJaHHsSI: KOMyHIKATHBHE, BMOTHBOBAHE, MPOMYKTUBHE, 3 MiHIMAJIbHHM
KepyBaHHSM, 13 CIIEIiaJJbHO CTBOPEHUMH OINOPaMHU, 1HIMBiIyalbHe, YCHE, JOMAIIHE, POdeCiiHO
Opi€HTOBaHE, OMHOMOBHE.

Buj 3aBIaHHs: CKJIAAaHHs [TPOIIOBIIi.

3aBmanns: Prepare a sermon on the following topic: “What is more important: to be educated
or to be wise?”” Make sure all the parts and peculiarities of the sermon are met. Use data from the
text.

Mpukaan 9. MeTta 3aBIaHHS: YIOCKOHAIIOBATH 3HAHHS CTYICHTIB PO IIEPKOBHI 1KOHH.
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XapakTepucTHKa 3aBJaHHsI: KOMyHIKaTHBHE, BMOTHBOBaHE, MPONYKTUBHE, 3 MiHIMaJIbHUM
KepyBaHHSM, 3 IPUPOIHIMH OIIOpaMH, 1HIHBIlyallbHE, yCHE, JJOMAaIIHE, MpodeciiiHo OpieHTOBaHe,
OZIHOMOBHE.

Bup 3aBnanHs: noumyk Ta npe3eHTallis inpopMariii mpo 4yI0TBOPHI iKOHH.

3apganns: Surf the Internet and find some actual information about miraculous icons. Make
a presentation about one of them. Present in a group.

Mpuxnan 10. Mera 3aBIaHHs: BUNTU CTYJCHTIB BeCTH boXKeCTBEHHY JITYpPril0 aHIIIIHCHKOIO
MOBOIO.

XapakTepucTHKa 3aBJaHHA: KOMYHIKaTHBHE, BMOTHBOBaHE, pEICTITHBHO-PEIPOAYKTHBHE,
3 IIOBHUM KEpPYBaHHsIM, 13 CIIENiaIbHO CTBOPEHHMH OIIOPaMH, TPYTIOBe, YCHE, ayTUTOpHE, NPO(eCciiiHO
Opi€HTOBaHE, OJHOMOBHE.

Bup 3aBnanHs: miarotoska 10 BeAeHHS boxkecTBEHHOT JITYprii aHMTIHCHKOI0 MOBOIO.

3aBnanns: Prepare to participate in the Divine Liturgy in English.

Ipuxaazg 11. MeTa 3aBnanHsi: YI0CKOHAIIOBATH 3HaHHS CTY/IEHTIB npo TaincTea [IpaBociaBHOI
LIEPKBU.

XapakTepucTHKa 3aBJaHHA: KOMYyHIKaTHBHE, BMOTHBOBaHE, pEICTITHBHO-PEIPOAYKTHBHE,
3 HaCTKOBUM KEpyBaHHSIM, 13 CIIELialbHO CTBOPEHUMH OIIOPaMH, IHAWBITyabHE, YCHE, ayAUTOPHE,
npodeciiiHo OpieHTOBaHEe, OJHOMOBHE.

Bup 3aBnanHs: geTaqbHUN ONKC OIHOTO i3 TATHCTB CBATOT LIEPKBH.

3apnanns: Prepare a presentation about the sacrament of Holy Eucharist.

Mpuxnan 12. MeTta 3aBIaHHs: HAroJIOCUTH HA BATOMOCTI PEJITil Y KHUTTIi JIOAUHH.

XapakTepucTHKa 3aBJaHHsI: KOMyHIKaTHBHE, BMOTHBOBaHE, MPONYKTUBHE, 3 MiHIMaJIbHUM
KepyBaHHsM, Oe3 Orop, iHIUBIAyalbHe, yCHE, ayAuTOpHE, MPOQeciiHO OpieHTOBaHE, OJHOMOBHE.

Bup 3aBaaHHs: po3IOBiIb [TPO TPAIUIIT CBITKYBAaHHS OHOTO 3 HAMBAXIINBIIIMX XPUCTHSIHCHKUX
CBSIT.

3apmanns: Tell your groupmates how Easter is celebrated in your family.

Hpuxaan 13. Lini 3apganHsA: yIOCKOHAIUTH 3HAHHS CTYACHTIB MIPO TPAIMINi CBITKYBaHHS
PizaBa XpucToBoro; po3BUBaTd HABUYKKA POOOTH B IpyImiax.

XapakTepucTHKa 3aBJaHHA: KOMYHIKaTHBHE, BMOTHBOBaHE, pEICTITHBHO-PEIPOAYKTHBHE,
3 MiHIMQJIBHUM KEPYBaHHSM, 3 MPUPOJHIMU OMOpPaMH, IPYIOBE, YCHE, ayAUTOpHE, MpogeciiHo
Opi€HTOBaHe, OJHOMOBHE.

Bup 3aBpanmsi: momyk Ta mpeseHTanis iHpopMalii npo TpaAMuiiiHy DKy Ha CBATBEYip Ta
PI3IBSIHI KOJISIKH.

3apmanns: Surf the internet and find any interesting information about: group 1: traditional
meal of Christmas Eve; group 2: Christmas carols.

BucHOBKH i nepcneKTHBH MOJAJBIINX HAYKOBUX PO3BiToK. OTKe, MU BU3HAYMIN TTOHSTTS
“BrpaBa” Ta “‘cHCTEMa BIIPaB’”’; MpOaHaIi3yBalll TUIIOJIOTIO BIIPAB Ta PO3POOHIIN BIIPABH i 3aBIaHHS
Ui (OpMyBaHHSI aHDIBINCHKOMOBHOI Tpo(eciiiHO OpiEHTOBAaHOI KOMIIETEHTHOCTI B YHUTaHHI
MaiOyTHIX O0rocioBiB. BrieBHEHi, 110 po3po0iicHa HAMHM MMiJICHCTEMa BIIPAB 1 3aBIaHb CIPUATHME
(OpMyBaHHIO BHIIIE3a3HAYCHOI KOMIICTCHTHOCTiI, HABYUTh MaHOYyTHIX OOTOCIOBIB IepenaBaTu
MPOYMTAHI BiJIOMOCTI IHIIMM, JO3BOJIMTH IEPEOCMHCIIIOBATH, aHANI3yBaTH W OOrOBOPIOBATH
iHpopMallito, OAepKaHy B pe3ylIbTaTi YMTaHHS TEKCTIB PeIiriifHO-00roCIOBCHKOTO 3MICTY.
[NepcriekTHBOIO ONANBIINX HAYKOBUX PO3BIJIOK MOXKE CTATH PO3POOIIEHHS BIpaB 1Sl ()OPMYyBaHHS
IHIIMX MOBJICHHEBHX KOMIIETEHTHOCTEH MaiiOyTHIX OOTOCIIOBIB, 30KpeMa ayIitoBaHHs Ta MHUChbMa.
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